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=) WICHTIG! BITTE SORGFALTIG LESEN

UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

e WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE |

ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC JAKO
ODNIESIENIE.

&) [MPORTANT! READ CAREFULLY AND |

KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

(= IMPORTANT! A LIRE ATTENTIVEMENT |
IMPORTANTE! LEIA

ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE.

(Cc2) DULEZITE! POKYNY S| POZORNE

PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI.

w0 BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG
EN BEWAAR VOOR LATERE
RAADPLEGING.

CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA.

(7 IMPORTANTE: LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURO RIFERIMENTO.

R ONEMLI! DIKKATLI BIR SEKILDE

OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN.

(0 VIGTIGT! LS OMHYGGELIGT OG
GEM TIL SENERE BRUG.

CRU) BAXHO! MOXATYHCTA, BHUMATENBHO |

MTPOYUTAMTE VIHCTPYKLIVHO

MOXANYHCTA, CNERYHTE UHCTPYKLIM.

es) MPORTANTE! LEER
DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS

J(<=© DOLEZITE! CITAJTE POZORNE A

UCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE.

e VIKTIGT! LAS NOGGRANT OCH

| PARAFUTURASCONSULTAS.  J|  SPARAFORFRAMTIDABRUK.
H0) FONTOS! FIGYELMESEN |[<=S> VAZNO! NE ZURITE SA UGRADNJOM |
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG PAZLJIVO PROCITAJTE SVA UPUTSTVA

KESOBBI FELHASZNALAS ESETERE. | |

SACUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU.

r> TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA

SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE.

(S0 VAZNO! NAVODILO SHRANITE ZA
KASNEJSO KONTROLO.
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Alter: O bis 4 Jahre

=
' M Age: 0 to 4 years
ﬁ Age: 0 a4 ans
( ’ Leeftijd: O tot 4 jaar
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WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Kinderbett nicht in der Nahe von offenem Feuer oder starken Hitzequellen, z. B. elektrische
Heizstrahler, Gasofen, aufgestellt ist.

WARNUNG: Benutzen Sie das Kinderbett nicht mehr, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschadigt sind oder fehlen. Verwenden
Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile.

WARNUNG: Gegenstande, die als Fuhalt dienen kdnnten oder die eine Gefahr fiir das Ersticken oder das Strangulieren darstellen, z.

B. Schniire, Vorhang-/Gardinenkordel, usw., dirfen nicht im Kinderbett gelassen werden. Das Kinderbett darf nicht in der Nahe solcher
Gegenstande aufgestellt werden.

WARNUNG: Benutzen Sie niemals mehr als eine Matratze im Kinderbett.

Achtung!

. Vergewissern Sie sich, dass das Kinderbett vollstandig zusammengebaut ist und alle VerschlieBmechanismen greifen, bevor Sie Ihr Kind
in das Bett geben.

. Die niedrigste Bettbodenstellung ist die sicherste. Sie ist zu verwenden, sobald das Kind alt genug ist, um sich aufzusetzen.

. Bitte achten Sie darauf, dass keine Gegenstande im Bett liegen, die das Kind zum Hochsteigen benutzen kann oder die eine Gefahr des
Erstickens oder der Strangulation herbeifiihren kdnnen.

. Alle Schrauben erst lose, dann fest andrehen ! Von Zeit zu Zeit alle Schraubverbindungen auf Festsitz prifen!

. Zur Reinigung nur warmes Wasser verwenden !

. Bei alteren Kindern besteht die Gefahr des Uberkletterns. Das Kinderbett soll nicht mehr verwendet werden, wenn das Kind in der Lage
ist, aus dem Kinderbett heraus zu klettern.

. Kinderbetten 60x120 cm. Empfohlene MatratzengrofRe 60 x 120 cm. Die Lange und Breite der Matratze darf hochstens einen
Zwischenraum von 30 mm zulassen.

. Die Dicke der Matratze muss so gewahlt werden, dass die Innenhdhe (von der Matratzenoberflache bis zur Oberkante des Bettrahmens)
in niedrigster Stellung des Bettbodens mindestens 500 mm und in héchster Stellung des Bettbodens mindestens 200 mm betragt.

. Bei der Benutzung des Bettbodens in niedrigster Stellung, sind die Bodentrager zu entfernen und sicher zu verwahren.

WARNING: Do not position the cot in the proximity of an open fire or other sources of strong heat such as electric or gas fires.

WARNING: Do not use the cot if any part is broken, torn, damaged or missing. Only use spare parts supplied or recommended by the
manufacturer.

WARNING: Never leave anything in the cot which could provide a foothold for your child to climb out or could present a danger of suffocation or
strangulation, e.g. strings, blinds/curtain cords etc. The child’'s bed should not be placed near such objects.

WARNING: Never use more than one mattress in the cot.

Caution!

. Make sure that the cot is completely assembled and all seal mechanisms are secure before putting your child in the bed.

. The lowest position of the cot-bottom is the safest one! The bottom has to be used in this position as soon as the child is old enough to sit
up alone.

. Please ensure that no objects are left in the cot which would enable your child to stand on and which could lead to choking or
strangulation.

. For cleaning use warm water only!

. Fasten all screws in a loose position first and tighten them afterwards!
Check tight position of screws from time to time!

. Older children might climb over the gate. The cot should not be used if the child is able to climb out of the bed.

. Children’s beds 60x120 cm.Recommended mattress size 60 x 120 cm. The length and width of the mattress may not exceed a gap of 30
mm.
Maximum thickness of mattress 10 cm!

. The thickness of the mattress must be chosen so that the internal depth (from the surface of the mattress to the upper edge of the bed
frame) is at least 500 mm in the lowest position of the bed base and at least 200 mm at the highest position of the bed base.

. When using the bed base at its lowest position, the bottom beams are to be removed and stored away securely.

Avertissement : Attention au danger de placer le lit a proximité de flammes nues et d‘autres sources de forte chaleur, comme les appareils
de chauffage électrique, les appareils de chauffage a gaz, etc.

Avertissement: ne pas utiliser le lit si certains éléments sont cassés, endommagés ou manquants, et n‘utiliser que des piéces détachées
approuvées par le fabricant.

Avertissement: Ne rien laisser dans le lit et ne pas le placer a c6té d‘un produit qui pourrait fournir une prise pour les pieds de I‘enfant ou
présenter un danger d‘étouffement ou d‘étranglement, par exemple des ficelles, des cordons de rideaux etc. Le lit d‘enfant ne doit pas étre
placé a proximité de tels objets.

Avertissement: Ne pas utiliser plus d‘un matelas dans le lit.

Attention!

. Vérifiez que le lit pour enfant a été entierement monté et que 'ensemble des mécanismes de fermeture sont enclenchés avant de
coucher votre enfant dans le lit.

. Le fond du lit a la position la plus basse c‘est la position la plus sire!
On doit l‘utiliser dés que I'enfant est assez agé pour se met lui-méme.

. Veiller a ce qu'il n'y ait aucun objet sur le lit que I'enfant pourrait utiliser pour monter ou qui pourraient entrainer un risque d‘étouffement
ou d‘étranglement.

. Serrez d‘abord lIégérement toutes les vis, puis serrez-les a fond!
Vérifiez de temps en temps que tous les raccords vissés sont bien serrés!

. Utiliser uniquement de I'eau chaude pour le nettoyage!

. Les enfants plus agés risquent d‘escalader la barriere. Ne plus utiliser le lit pour enfant si I'enfant est capable de s’en extirper.

. Lits pour enfants 60x120 cm.Taille de matelas recommandée 60 x 120 cm. Les longueurs et largeurs du matelas peuvent permettre un
interstice de maximum 30mm.
Epaisseur de matelas maximum 10 cm!

. L'épaisseur du matelas doit étre choisie de sorte que la hauteur intérieure (de la surface du matelas au bord supérieur du cadre du lit)
soit d’au moins 500 mm dans la position la plus basse du sommier et d’au moins 200 mm dans la position la plus haute du sommier.

. Lorsque le sommier est placé dans la position la plus basse, veillez a enlever les supports et a les conserver dans un endroit sdr.



WAARSCHUWING: Let erop dat het kinderledikant niet in de buurt van open vuur of intense hittebronnen staat, zoals elektrische straalkachels of
gaskachels.

WAARSCHUWING: Gebruik het kinderledikant niet meer, als enig onderdeel gebroken, gescheurd of beschadigd is of ontbreekt. Gebruik alleen
door de fabrikant aanbevolen reserveonderdelen.

WAARSCHUWING: Laat geen voorwerpen die als houvast kunnen dienen of die gevaar voor verstikking of verstrengeling opleveren, zoals
snoeren, koorden van gordijnen en vitrages enz. in het kinderledikant liggen. Het kinderbedje mag niet in de buurt van zulke voorwerpen geplaatst
worden.

WAARSCHUWING: Leg nooit meer dan één matras in het kinderledikant.

Let op!

. Stel zeker dat het kinderbed volledig in elkaar gezet is en alle sluitmechanismen goed vastzitten,voordat u uw kind in het bed legt.

. De laagste bodempositie is de veiligste! Deze moet in elk geval gebruikt worden indien het kind omhoog kan komen.

. Gelieve ervoor te zorgen, dat er geen voorwerpen in het bedje liggen die toelaten dat het kind omhoogklimt of die tot verstikking of wurging
kunnen leiden.

. Alle schroeve n eerst zacht en dan stevig vastdraaien! Regelmatig controleren of de schroeven nog steviggenoeg vastzitten!

. Bij schoonmaken enkel warm water gebruiken!

. Oudere kinderen kunnen over het hekje klauteren. Het ledikant niet meer gebruiken, als het kind in staat is om uit het bed te klimmen.

. Ledikanten 60x120 cm. Aanbevolen grootte van de matras 60x120 cm. De lengte en breedte van het matras mag maximaal een tussenruimte
van 30 mm toelaten. Maximale dikte van de matras 10 cm!

. De dikte van het matras moet zo gekozen worden dat de binnenhoogte (van de bovenkant van het matras tot de bovenkant van de bedrand) in
de laagste stand van de bedbodem minstens 500 mm bedraagt en in de hoogste stand van de bedbodem minstens 200 mm.

. Als de bedbodem op de laagste stand wordt gezet, moeten de bodemsteunen worden verwijderd en veilig worden bewaard.

ATTENZIONE: non sistemare il lettino nelle vicinanze di fiamme libere o forti fonti di calore, p.es. radiatori elettrici, stufe a gas.

ATTENZIONE: non usare piu il lettino se singole parti sono rotte, strappate, danneggiate o mancanti. Utilizzare solo pezzi di ricambio consigliati dal

produttore.

ATTENZIONE: oggetti che potrebbero servire da sostegno della base o rappresentare un pericolo di soffocamento o strangolamento, p.es. corde,

cordoncini di tende/tendine ecc. non devono essere lasciati nel lettino. Il lettino non deve essere collocato nei pressi di tali oggetti.

ATTENZIONE: nel lettino non usare mai piu di un materasso.

Attenzione!

. Assicuratevi che il letto del bambino sia assemblato correttamente e che tutti i meccanismi di chiusura funzionino perfettamente prima di porre
il vostro bambino all‘interno del lettino.

. La regolazione della retedel lettino nella posizione piu bassa € quella piu sicura! Si raccomanda di effettuare questa regolazione non appena il
bambino € in grado di stare in posizione seduta.

. Fate attenzione che nel letto non si trovino oggetti sui quali il bambino possa salirci sopra oppure i quali possano causare pericolo di affogare o
di stragolazione.

. Dapprima avvitare tutte le viti e non stringerle, stringerle poi in un secondo momento! Controllare regolarmente che le viti siano avvitate ben strette!

. Per la pulizia utilizzare soltanto acqua tiepida!

. Con bambini piu grandi esiste il pericolo per possano scavalcarla. Il lettino non deve piu essere usato quando il bambino € in grado di uscirne
arrampicandosi.

. Letti per bambini 60x120 cm. Misure consigliate per il materasso 60x120 cm. La lunghezza e la larghezza del materasso deve consentire al
massimo uno spazio di 30 mm. Spessore massimo del materasso 10 cm!

. Lo spessore del materasso deve essere scelto in modo che nella posizione piu bassa della base del letto, I'altezza interna (dalla superficie del
materasso al bordo superiore del telaio del letto) sia di almeno 500 mm e in quella piu alta di almeno 200 mm.

. Se la base del lettino viene utilizzata nella posizione piu bassa, togliere i relativi sostegni e conservarli in un luogo sicuro.

ADVARSEL: Sgrg for, at barnesengen ikke er opstillet i nserheden af aben ild eller staerke varmekilder, fx elekiriske varmestralere, gasovne.
ADVARSEL: Benyt ikke bgrnesengen mere, hvis enkelte dele er breekket, revnet eller beskadiget eller mangler.

Brug kun af producenten anbefalede reservedele.

ADVARSEL: Genstande, der kan bruges som udstigningshjeelp eller som kan udggre en kvaelnings eller stranguleringsfare, fx. snore, forheeng- /
gardinsnore, osv. ma ikke efterlades i barnesengen. Barnesengen ma ikke placeres i naerheden af sddanne genstande.

ADVARSEL: Brug aldrig mere end en madras i bgrnesengen.

Bemeerk !
. Veer sikker pa, at barnesengen er monteret komplet, og at alle lukkemekanismerne griber korrekt ind i hinanden, inden barnet laegges ned i
sengen.

. Den laveste indstilling af sengebunden - er den sikreste! Bgr anvendes, nar barnet kan sidde selv.

. Veer opmaerksom pa, at der ikke er genstande i sengen, som barnet kan brugetil at kravle op pa eller som kan medfere fare for kvaelning eller
strangulering.

. Alle skruerne skrues forst lgst i og derefter fast! Alle skrueforbindelser skal regelmeessigt kontrolleres med hensyn til sikkert hold!

. Anvend kun varmt vand til renggring!

. Ved zldre begrn er der fare for, at de klatrer over gitteret. Anvend ikke bgrnesengen mere, nar barnet selv er i stand til at kravle ud af sengen.

. Barnesenge 60x120 cm. Anbefalet madrasstarrelse er 60x120 cm. Madrassens skal veere sa lang og bred at der hgjst opstar et mellemrum pa
30 mm. Max. madrastykkelse 10 cm!

. Madrassens tykkelse skal veelges saledes, at den indvendige hgjde (fra madrassens overflade til overkanten af sengerammen) er mindst 500
mm nar sengebunden star i nederste stilling og mindst 200 mm i hgjeste stilling.

. Nar sengens bund seettes i nederste stilling, skal bundens lameller fiernes og gemmes til senere brug.

AVISO: Asegurese de que la cama para nifios no esté colocada cerca de llamas o intensas fuentes de calor, como p.ej. radiadores eléctricos o

estufas de gas.

AVISO: No siga usando la cama para nifios si tiene piezas rotas, rasgadas, dafiadas o que faltan. Use soélo piezas de recambio recomendadas por

el fabricante.

AVISO: Los objetos que pudieran servir para apoyar los pies o que representan un peligro de asfixia o de estrangulacién, como cuerdas, cordones de

cortinas o de pantallas, no deben dejarse dentro de la cama para nifios. La cama de nifios no debe colocarse cerca de tales objetos.

AVISO: No utilice nunca mas de un colchén en la cama para nifios.

Atencion!

. Asegurese de que la cama para nifios esté completamente armada y que todos los mecanismos de cierre ajusten antes de utilizar la cama
por primera vez.

. La posicion mas baja de la cama es la mas segura. Ajuste el fondo a esta altura, en cuanto el nifio sea capaz de ponerse de pie.

. Verifique siempre que dentro de la cama no se encuentren objetos, que el nifio pueda utilizar para escalar o que puedan provocar que el nifio
se ahogue o estrangule.

. Al colocar los tornillos, fijelos ligeramente y después atornillelos con fuerza! Verifique periddicamente la correcta fijacion de las junturas!

. Para limpiar el parque, utilice s6lo agua caliente.

. En el caso de nifios mayores, existe el peligro de trepar por encima. No seguir utilizando la cama infantil cuando el menor sea capaz de salir
por si mismo de la cama.

. Camas de nifio 60 x 120 cm. Medidas de colchon recomendadas: 60 x 120 cm. La longitud y la anchura del colchon deben permitir un espacio
intermedio maximo de 30 mm. Grosor maximo del colchén: 10 cm!

. El grosor del colchén debe ser seleccionado de forma que la altura interior (desde la superficie del colchén hasta el borde superior del
armazon de la cama) en la posicion mas baja del fondo de la cama sea como minimo 500 mm y en la posicién mas alta del fondo de la cama
sea como maximo 200 mm.

. Cuando se utilice el somier en la posicion mas baja, quitar los soportes y guardarlos en un sitio seguro.
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FIGYELMEZTETES: Gy6z6djén meg arrdl, hogy a gyerekagy ne legyen nyilt lang, vagy erés héforras, pl. elektromos hésugarzo, gazkalyha

kdzelében.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja tdbbet a gyerekagyat, ha egyes részei letdrtek, megrepedtek, vagy megsériiltek, ill. hianyoznak. Csak a gyartd

altal javasolt pétalkatrészeket hasznalja.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyjon olyan targyakat a gyerekagyban, melyek labtdmaszként szolgalhatnanak, vagy fulladas- vagy fojtasveszélyt rejtenek

magukban, pl. zsindr, fliggdny, vagy sététitdzsindr, stb. A kisagyat nem szabad ilyen targyak kdzelében felallitani.

FIGYELMEZTETES: Egy matracnal tdbbet ne hasznaljon a gyerekagyban!

Figyelem!

. Gy6zdédjink meg arrdl, hogy a kisagy teljesen dssze van-e szerelve és hogy valamennyi zaré6 mechanizmusa miikddik-e, miel6tt betennénk a
gyereket a kisagyba.

. A legnagyobb biztonsag akkor szavatolt, ha az agy a legalsé allasban van. Ezt kell alkalmazni, mihelyst a gyermek elérte azt a kort, hogy fel tud dlni.

. Keérjik, Ugyeljen arra, hogy az agyban ne legyenek olyan targyak, melyeken a gyermek fel tud maszni, illetve melyek a megfulladas vagy a
megfojtas veszélyét hordozzak magukban.

. Minden csavart eloszor lazan, majd szorosan meghtzunk! Idonként ellenorizziik, hogy a csavarkétések szorosak-e!

. Tisztitas céljara csak meleg vizet hasznaljon!

. Id6sebb gyermekeknél fennall a lehetésége annak, hogy a racson atmasznak. Ne hasznalja tovabb a gyermekagyat, amikor a gyermek mar ki
tud maszni az agybol.

. Gyermek agyak 60 x 120 cm. Javasoljuk a 60 x 120 cm-es matracméretet. Az agybetét hossza és szélessége, valamint az agykeret pereme
kozott legfeljebb 30 mm koztes tér hagyhaté. A matrac maximalis vastagsaga 10 cm lehet!

. Az agybetét vastagsagat ugy kell megvalasztani, hogy a belsé magassag (az agybetét fellletétdl az agykeret felsé pereméig) az agy
legalacsonyabb allasaban legalabb 500 mm, és az agy legmagasabb allasaban legalabb 200 mm legyen.

. Ha a legals6 helyzetben hasznaljuk a kisagy aljat, akkor vegylk ki az alsé lap tartoit és tegyiik el biztonsagos helyre.

VAROITUS: Varmista, etta lastensanky ei ole avotulen tai voimakkaan lampdlahteen, esimerkiksi sahkdlammittimen, kaasu-uunin lahella.
VAROITUS: Al4 kéyté lastensénkyé enaa, jos siind on murtuneita, irrallisia, viallisia tai puuttuvia osia. Kéyté vain valmistajan suosittelemia varaosia.
VAROITUS: lastensankyyn ei saa jattaa esineita, jotka voivat toimia nousuapuna tai tukehduttaa tai kiertya kaulan ympaérille, esimerkiksi nauhoja,
ikkunaverhojen naruja jne. Lastensankya ei saa sijoittaa lahelle téllaisia tuotteita.

VAROITUS: ala koskaan kayta lastensangyssa useampaa kuin yhta patjaa.

Huomio!

. Tarkista, etté sanky on koottu taydellisesti ja etta kaikki lukitusmekanismit toimivat, ennen kuin laitat lapsen vuoteeseen.

. Sangynpohjan alin asento on turvallisin. Sita on kaytettava heti kun lapsi on tarpeeksi vanha osatakseen istua.

. Varmista, ettei sdngyssa ole tavaroita, joita lapsi voi kayttda apuna kiipeamisessa tai joista voi aiheutua tukehtumisen tai kuristumisen vaara.

. Kierra kaikki ruuvit ensin I0ysasti ja kiristé ne sitten! Tarkista aika ajoin kaikkien ruuviliitosten tiukkuus

. Puhdista pelkalla lampimalla vedella!

. Vanhempien lasten ollessa kyseessa on olemassa ylitsekiipeamisen vaara. Lastensankya ei saa kayttaa enaa, kun lapsi pystyy kijpeamaan itse
sangysta pois.

. Lasten sangyt 60 x 120 cm. Suositeltava patjakoko 60 x 120 cm. Patjan pituus ja leveys saa sallia korkeintaan 30 mm:n levean valiraon. Patjan
enimmaispaksuus 10 cm!

. Patjan paksuus taytyy valit niin, etta sisakorkeus (patjan paallypinnasta sangynpohjan ylareunaan) on sdngynpohjan alimmassa asennossa
500 mm ja korkeimmassa asennossa vahintaan 200 mm.

. Jos sangyn pohjaa kaytetdan alimmassa kohdassa, taytyy pohjaa pitavat kiinnittimet poistaa pitaa tallessa.

OPOZORILO: Prepricajte se, da otroSka postelja ni postavljena v blizini odprtega ognja ali moznih virov toplote, kot so npr. elektri¢ni grelniki, plinske

pedi ipd.

OPOZORILO: Otroske postelje ne uporabljajte, Ce so se posamezni deli zlomili, raztrgali ali

so poskodovani ali manjkajo. Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih priporo€a proizvajalec.

OPOZORILO: Predmeti, ki bi se lahko uporabljali kot noZzna opora ali pri katerih obstaja nevarnost zadusitve ali stranguliranja, kot so npr. vrvi, vrvi

zaves ipd., ni dovoljeno pustiti v otro$ki postelji. OtroSka posteljica ne sme biti name&¢ena v blizini tak$nih predmetov.

OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte ve¢ kot ene vzmetnice v otroski postelji.

Pozor!

. PrepriGajte se, da je otroSka postelja v celoti sestavljena in so vsi zapiralni mehanizmi zaskocili, preden polozite otroka v posteljo.

. Najbolj varna je nastavitev posteljnega dna na najnizjo mozno mejo. To se uporablja takrat, ko je otrok dovolj velik, da se sam usede.

. Prosim, pazite na to, da ne leZijo v postelji stvari, s katerimi bi si otrok pomagal, da bi zlezel iz postelje ali pa da bi predstavljale nevarnost za
zadusitev ali s strangulacije.

. Vse vijake najprej narahlo, Sele nato trdno priviti! Vsake toliko ¢asa preverite vse vijacne povezave na trdnost!

. Za ¢is¢nje uporabljajte samo toplo vodo!

. Pri starejsih otrocih obstaja nevarnost, da preplezajo varovalno mrezo. Otroske postelje ne ve¢ uporabljati, e je otrok zmozen sam splezati iz nje.

. Otro$ka postelja 60 x 120 cm. Priporocljiva velikost posteljnega viozka 60 x 120 cm. Dolzina in Sirina vzmetnice morata omogocati najvec
30 mm vmesnega prostora. Maximalna debelima posteljnega viozka 10 cm!

. Debelino vzmetnice je treba izbrati tako, da bo notranja viSina (od povrsine vzmetnice do zgornjega roba posteljnega okvirja) na najnizjem
polozaju posteljnega dna najmanj 500 mm in na najvi§jem polozZaju posteljnega dna najmanj 200 mm.

. Pri uporabi dna za posteljo na najnizjem polozaju je treba nosilce dna odstraniti in shraniti na varno.

UPOZORENUJE: Provjerite, da djecji kreveti¢ nije postavljen u blizini otvorene vatre ili jakih izvora topline, npr. elektri¢ne grijalice, plinske peci.

UPOZORENJE: Nemoijte viSe koristiti djecji kreveti¢, ako su pojedinacni dijelovi puknuti, pokidani, oStec¢eni ili nedostaju. Koristite samo rezervne

dijelove, koje preporudi proizvodac.

UPOZORENJE: U dje¢jem kreveti¢u se ne smiju ostavljati predmeti, koji bi mogli sluziti kao podnozje za noge ili predstavljaju opasnost za gu$enje

ili davljenje, npr. vrpce, uzice za zastore/zavjese itd. Djecji krevet ne bi trebao biti smjeSten u blizini takvih predmeta.

UPOZORENJE: Nikad nemojte koristiti viSe od jednoga madraca u djecjem kreveticu.

Pozor!

. Prije nego svom djetetu date krevet uvjerite se, da je djedji krevet u cijelosti sastavljen i da su se mehanizmi za zatvaranje uklopili.

. Najsigurniji je najnizi polozZaj podnice kreveta. Treba ga koristiti kada dijete postane dovoljno veliko da se uspravi.

. Pripazite da u krevetu ne ostanu bilo kakvi predmeti koje dijete moze iskoristiti za penjanje ili koji bi mogli predstavljati opasnost od gusenja ili
gutanja.

. Vijke stegnite najprije rukom, a zatim alatom! Povremeno provjeravajte jesu li svi vij¢ani spojevi ¢vrsto stegnuti!

. Za CiScenje Koristite samo toplu vodu!

. Starija bi se djeca mogla penjati po resetki. Djedji krevet nemojte vise koristiti, ako dijete ve¢ samo moze ispuzati iz kreveta.

. Djecje kreveti¢e 60 x 120 cm. Preporucene dimenzije madraca 60 x 120 cm. Duzina i Sirina madraca smije ostavljati meduprostor od najvisSe
30 mm. Maksimalna debljina madraca 10 cm!

. Debljina madraca se mora odabrati tako, da unutarnja visina (od povr§ine madraca do donjeg ruba okvira kreveta) u najnizem poloZaju podne
daske kreveta iznosi najmanje 500 cm, a u najviSem poloZaju podne daske kreveta najmanje 200 mm.

. Kada se donja daska kreveta koristi u najnizem poloZaju, nosaci donje daske se trebaju ukloniti i pohraniti na sigurno mjesto.
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ADVARSEL: Pass alltid pa at barnesengen ikke star neer apen ild eller sterke varmekilder, som f.eks. vifte- eller gassovner.

ADVARSEL.: Ikke bruk barnesengen hvis deler av den er brukket, revnet, skadet pa annen mate eller mangler helt.
Bruk bare reservedeler som er anbefalt av produsenten.

ADVARSEL: Gjenstander som kan fange fattene eller utgjere en fare for kvelning eller strangulering, f.eks. band, snorer til gardiner/forheng o. lign.,

ma ikke bli liggende i barnesengen. Barnets seng ber ikke plasseres i naerheten av slike gjenstander.

ADVARSEL: Bruk aldri mer enn én madrass i barnesengen.

Obs!

. Forviss deg om at barnesengen er satt helt sammen og at lukkemekanismen har gatt i las fgr du legger barnet i sengen.

. Den laveste innstillingen av sengen er ogsa den sikreste. Denne innstillingen ma brukes nar barnet er stort nok til & kunne reise seg opp.

. Veer oppmerksom pa at det ikke ligger noen gjenstander i sengen som barnet kan bruke til & stige opp pa, eller som kan fore til at det oppstar
fare for kvelning eller strangulering.

. Alle skruene ma farst skrues inn lgst, deretter skrues de fast! Med visse mellomrom ma alle skruforbindelsene kontrolleres at de sitter fast!

. For rengjgring ma det kun brukes varmt vann!

. Ved eldre barn er det fare for at de kan klatre over gitteret. Barnesengen skal tas ut av bruk nar barnet er i stand til a klatre ut av sengen.

. Barnesenger 60 x 120 cm. Anbefalt stgrrelse pa madrassen 60 x 120 cm. Pass pa at lengde / bredde pa madrassen ikke har stgrre glipe enn
30 mm. Maksimale tykkelse pa madrassen 10 cm!

. Velg en madrass som sikrer at innvendig hgyde (fra overflaten pa madrassen til overkanten pa sengerammen) er minst 500 mm pa nederste
trinn og minst 200 mm nar sengebunnen star pa gverste trinn.

. Nar sengerbunnen brukes i laveste posisjon, tas bunnholderne ut. Oppbevar dem pa et sikkert sted.

UWAGA: Nalezy sig upewnic, czy tézeczko nie stoi w poblizu otwartego ognia lub zrédet wysokiej temperatury, np. elektrycznych grzejnikow

promiennikowych, piecykéw gazowych.

UWAGA: L6zeczko nie nadaje sie do dalszego uzytkowania, gdy jego czesci sg potamane, podarte lub uszkodzone lub gdy brakuje jakiej$ czesci.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie czesci zamiennych polecanych przez producenta.

UWAGA: Nalezy pamietac, by nie zostawia¢ w té6zeczku dziecigcym przedmiotow, ktére mogtyby postuzy¢ za podpore pod stopy lub mogty

grozi¢ uduszeniem lub powieszeniem, np. sznurki, sznury do firan/ zaston itp. t6zeczko dla dziecka nie powinno by¢ ulokowane w poblizu takich

przedmiotow.

UWAGA: Nigdy nie stosowac wiecej niz jednego materaca w tézeczku dzieciecym.

Uwaga!

. Zanim potozysz dziecko do tozeczka upewnij sie najpierw, ze tozeczko dzieciece zostato catkowicie zmontowane i wszystkie mechanizmy
zamykajgce sg skutecznie zablokowane.

. Najbezpieczniejsza jest najnizsza pozycja spodu tézeczka. Nalezy dostosowac sie do tego, gdy tylko dziecko stanie sie wystarczajgco duze i
potrafi samodzielnie usigsc.

. Prosimy o przestrzeganie zasady, zeby w t6zeczku nie znajdowaty sie zadne przedmioty, ktére mogtyby utatwia¢ dziecku wstawanie lub
stwarzatyby dla niego zagrozenie zadtawienia lub uduszenia sie.

. Wszystkie Sruby nalezy najpierw poluzowac, a nastepnie dokreci¢ na state! Od czasu do czasu sprawdzi¢ wszystkie potgczenia Srubowe!

. Do mycia stosowac¢ wytgcznie cieptg wode!

. W przypadku dzieci starszych istnieje niebezpieczenstwo pokonania kratki i wypadniecia. Nie uzywaj dtuzej tézka, jesli dziecko potrafi sie
wspigc i wyjs¢ z tozka.

. to6zka dzieciece 60x120 cm. Zalecane wymiary materaca 60x120 cm. Dtugos¢ i szerokos$¢ stosowanego materaca powinna byé¢ taka, aby
szczelina miedzy materacem a bokami i szczytami nie przekraczata 30 mm. Maksymalna grubo$¢ materaca 10 cm.

. Grubos$¢ materaca powinna by¢ taka, aby wewnetrzna wysokosé ( mierzona od goérnej ptaszczyzny materaca do gornej krawedzi ramy tézka )
wynosita co najmniej 500 mm w najnizszym potozeniu dna i co najmniej 200 mm w najwyzszym potozeniu dna t6zka.

. Przy uzytkowaniu dna t6zka w najnizszym potozeniu nalezy zdjg¢ wsporniki i zabezpieczy¢ je.

VAROVANI: Ujistéte se, ze détska postel nestoji v blizkosti otevieného ohné nebo silnych zdroji tepla, napf. elektrického teplometu, plynovych

kamen.

VAROVANI: Détskou postel jiz nepouziveijte, pokud jsou jednotlivé ¢asti ziomené, prasklé, poskozené nebo chybéji. Pouzivejte pouze vyrobcem

doporucené nahradni dily.

VAROVANI: Predméty, které by mohly slouZit jako noZni opérka nebo predstavovat nebezpedi zaduenim nebo ugkrcenim, napf. provazek, fidira

na zavésy/zaclony atd., se nesméji nachazet v détské posteli. Postylka by neméla byt umisténa v blizkosti takovych predméta.

VAROVANI: Nikdy nepouzivejte v détské posteli vice neZ jednu matraci.

Pozor !

. Dtive nez ulozite Vase dité do postylky, pfesvédcte se, ze détska postylka je kompletné smontovana a ve$keré uzaviraci mechanizmy funguji.

. Dbejte prosim na to, aby v postylce nebyly pfedméty, po kterych by dit€ mohlo vylézt nebo které by mohly hrozit udusenim nebo uskrcenim.

. Vsechny Srouby dotahnout nejprve lehce, potom pevné! Obcas zkontrolovat pevnost v§ech Sroubovych spojt!

. Na ¢&isténi pouzivat pouze teplou vodu!

. U starSich déti hrozi nebezpeci prelezeni. Détskou postylku nepouzivejte, pokud je dité schopné samo z ni vylézt.

. Détska postylka 60 x 120 cm.Doporucena velikost matrace: 60 x 120 cm. Délka a Sitka matrace se musi zvolit tak, aby byl volny prostor
maximalné 30 mm. Maximalni tloustka matrace: 10 cm!

. PFi pouziti ltzkového rostu v nejnizsi poloze odstrarite nosné prvky Iizkového rostu a bezpecné je uschoveijte.

AVISO: Certifique-se de que a cama de crianga ndo € montada na proximidade de chamas abertas ou fontes de calor intenso como por ex.

radiadores eléctricos ou fogdes a gas.

AVISO: Nao continue a utilizar a cama de crianga no caso de pecas individuais estarem partidas, rasgadas, danificadas ou em falta. Utilize apenas

pecas de substituigdo recomendadas pelo fabricante.

AVISO: Nao é permitido deixar objectos que sirvam de apoio aos pés ou que constituam um perigo de asfixia ou estrangulamento como por ex.

atacadores, corddes de reposteiros/cortinas, etc. na cama de crianga. O bergo ndo pode ser colocado perto de tais itens.

AVISO: Nunca utilize mais do que um colchdo na cama de crianga.

Atencgao!

. Certifique-se de que o Bergo € montado na integra e que todos os mecanismos de bloqueio funcionam corretamente antes de colocar o seu
bébé no bergo.

. A posicdo mais baixa do fundo da cama é a mais segura. Ela devera ser usada, logo que a crianga for capaz de sentar-se.

. E favor observar que objectos, que a crianga possa utilizar para montar ou que representem um risco de asfixia ou estrangulamento n&o se
encontrem na cama.

. Primeiro aperte os parafusos levemente e, a seguir, aperte-os bem! Verifique regularmente o assento fixo de todas as unides roscadas!

. S6 utilize agua morna para a limpeza!l

. Em caso de criangas mais velhas, existe o risco delas passarem por cima da grade. Deixar de usar a cama de crian¢a quando esta conseguir
sair sozinha da mesma.

. Camas de criangas 60 x 120 cm.Tamanho recomendado do colchdo 60 x 120 cm. O comprimento e a largura do colchdo ndo podem permitir
um espago intermédio superior a 30 mm. Espessura maxima do colchdo 10 cm!

. A espessura do colchdo tem de ser escolhida de forma que, na posigdo mais baixa do estrado, a altura interior (desde a superficie do colchéo até
a extremidade superior da estrutura da cama) seja de, pelo menos, 500 mm e, na posigdo mais alta do estrado, seja de, pelo menos, 200 mm.

. Quando o estrado da cama € utilizado na posigdo mais baixa, € necessario remover os respetivos apoios e guarda-los num local seguro.
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IKAZ: Cocuk yataginin, elektrikli isiticilar, gaz sobalari gibi agik ates veya asiri 1s1 kaynaklarinin yakininda kurulmus olmamasindan emin olunuz.

IKAZ: Eger tek tek pargalari kirllmissa, yirtiimissa veya hasar gérmiisse veya eksikse, o zaman gocuk yatagini artik kullanmayiniz. Sadece imalatg!

tarafindan tavsiye edilen yedek pargalari kullaniniz.

IKAZ: Ayak destegi olabilecek esyalarin veya ipler, perde/tiil kordonlari v.s. gibi bogulma veya bogma tehlikesi olusturabilecek esyalarin gocuk

yataginda birakilmasi yasaktir. Cocuk/Bebek karyolasi, su tir nesnelerin yakinina yerlestiriimemelidir.

IKAZ: Cocuk yataginda kesinlikle birden fazla dések kullanmayiniz.

Dikkat !

. Cocugunuzu yatada yatirmadan 6nce ¢ocuk yataginin tamamen kurulmus oldugundan ve tim kapatma/kilitteme mekanizmalarinin oturmus
oldugundan emin olunuz.

. En alcak yatak zemini pozisyonu en giivenli olanidir. Cocugun yatakta dogrulmaya/oturmaya baslamasindan itibaren kullaniimalidir.

. Cocugun tirmanmak icin kullanabilecegdi veya bogulma tehlikesi olusturabilecek esyalarin yatakta bulunmamasina litfen 6zenle dikkat ediniz.

. Butln viadalar 6nce gevsek daha sonra sikica sikiniz! Zaman zaman butin vida baglantilarinin sikihgini kontrol ediniz!

. Temizlemek icin sadece sicak su kullaniniz!

. Daha blyuk ¢ocuklarda, Ustiine tirmanma tehklikesi bulunmaktadir. Eger gocuk yataktan disariya tirmanabilecek duruma geldiyse, cocuk
yatagi artik kullanilmamalidir.

. Cocuk yataklari 60 x 120 cm. Tavsiye edilen dosek buyUkligi 60 x 120 cm. Dosegdin uzunlugu ve genisligi sadece 30 mm’lik bir ara bélmeye
musaade etmelidir. Maksimal dések kalinhidi 10 cm!

. Doésegin kalinlidl, i¢ yukseklik (désegdin Ust ylzeyinden yatak gergevesinin Ust kenarina kadar) yatak tabaninin en alt pozisyonunda en azindan
500 mm ve yatak tabaninin en yiiksek pozisyonunda en azindan 200 mm olacak sekilde segilmelidir.

. Yatak tabaninin en alt pozisyonda kullaniimasi durumunda, taban tasiyicilarinin ¢ikartiimasi ve emin bir sekilde saklanmasi gerekmektedir.

BHUMAHME: He ycTaHaBnuBainTe AeTCKyt0 KpoBaTb BOMN3N MCTOYHMKOB OTKPBLITOrO OTHSA UMM MOLLHBIX HarpeBaTtenew, HanpuMep, aneKTpudecknx

pagvaTopoB, ra3oBbIxX neven u T.4.

BHUMAHME: He ncnonb3yinte OETCKYO KpOBaTb B CriyYae NoroMKu, MOBPEXAEHUS UMK OTCYTCTBUSA OTAENbHbIX AeTanen. Paspeluaetca NnpuMeHsTb

TONbKO PEKOMEHAOBAHHbIE NPOM3BOAUTENEM 3aM4acTy.

BHUMAHME: He ocTaBnsinte B 4ETCKOM KpOBaTK NpeaMeThbl, KOTOpble MOryT 06BUTLCSA BOKPYT Tena pebeHka unm nonacTtb B poT pebeHka 1 npuBecTu

K yOoyLeHUo v TpaBMam (Hanpumep, BepeBky, WHYpPbI AN rapaviH v T.4.). [leTckyto KpoBaTKy He crieayeT pasmellarb BOnmMan Takux NpeaMeToB.

BHUMAHME: He ucnonb3yinte 6onee ogHoro matpaca B AETCKOW KpoBaTy.

MpepoctepexeHune!

. Y6egnTechb B TOM, 4TO AeTcKas KpoBaTb NONMHOCTbIO cobpaHa, 1 npoBepbTe paboTy BCex 3anmparoLLyx MeXaHM3MOB, Nepes TeM Kak NoNoXuTb
pebeHka B KpoBaTb.

. CambiM 6e30nacHbIM SBASIETCH CaMOE HKHee MOonoXeHwe AHa kposaTu. Ero MoxHO ncrnonb3osaTth, korga pebeHok 4oCTaToYHO nogpacTeT Ans
TOro, 4Tobbl CaanNTLCS.

. MoxanyiicTa, cneauTe 3a TeM, YTOObI B KPOBATK He Nexanu npeaMeThl, KoTopble pebeHOK MOXET UCMonb3oBaTh ANst NOAbEMA UMK KOTOpbIe
MOIYT NPVBECTM K OMACHOCTU YAYLLUbS UMK YLLEMITEHNS.

. Bce 6onTbl npukpy4yuBariTe cHavana cnabo, a 3atem npoyHo! Bpems oT BpemeHn nposepsinTe NPOYHOCTb NOCaAKN BCEX Pe3bboBbIX
coenHeHni!

. [Ins o4ncTKM ncnomnb3yTe TONbKO Tenmyto Boay!

. [ina peten 6onee crapluero Bo3pacTa eCTb OMAaCHOCTb, YTO OHU MOTYT NepeneaTb Yepe3 BopoTa. He pekomeHayeTcs MCnonb30BaTh AAHHYO
[AETCKYyt0 KpoBaTb, ecnu pebeHOoK MOXeT CaMOCTOATENBHO BbIOpaTbCA U3 KpoBaTH.

. [etckume kposaTtkm 60x120 cm Pekomenayembin pasmep matpaca 60 x 120 cm. Mo gnuHe n WnpuHe paccTosiHie Mexay matpauemM u paMow
KpoBaTW He JOIMKHO npeBbiwaTtb 30 MMm. MakcumanbHas TonwmHa matpaca 10 cm!

. TonwwmHa maTtpaua formkHa bbiTb nogobpaHa Takvm 06pa3om, 4ToObl BHYTPEHHSS BbiCOTa (OT BEPXHEN CTOPOHbI MaTtpaia A0 BEPXHEN KPOMKM pambl
KpoBaTW) AHa KPOBATU, PACMONOXEHHOIO B CAMOW HIDKHEW No3vumm, coctaensna He meHee 500 MM, a B BepxHe no3unuum — He meHee 200 mm.

. Mpwn pacnonoXxeHun gHULLA KPOBATW HA CAMOM HW3KOM YPOBHE HEOOXOAUMO yAanuTb HamnosbHble onopbl U y6paTh Ux B 6e3onacHoe MecTo.

VAROVANIE: Presvedcte sa, ¢i detska postielka nestoji v blizkosti otvoreného ohna alebo silnych zdrojov tepla, napr. elektrické tepelné Ziarice,

plynové pece.

VAROVANIE: Nepouzivajte detsku postielku, ak su jednotlivé diely zlomené, roztrhnuté alebo poSkodené alebo ak tieto chybaju. Pouzite len od

vyrobcu odporu¢ené nahradné diely.

VAROVANIE: V detskej postielke nesmu zostat predmety, ktoré by mohli slizit ako opierka pre nohy, alebo ktoré by mohli predstavovat

nebezpecenstvo z pohladu zadusenia alebo zaskrtenia, napr. $nury, $nurky na zavesy/zaclony, atd. Detska postielka by nemala byt umiestnena v

blizkosti takychto predmetov.

VAROVANIE: Nepouzivajte v detskej postielke nikdy viac ako jeden matrac.

Pozor!

. Predtym, ako ulozite VaSe dieta do detskej postielky, presvedcte sa, Ze detska postielka je kompletne zmontovana a vSetky uzatvaracie
mechanizmy funguju.

. Daijte pozor na to, aby v posteli nelezali Ziadne veci, ktoré by dieta mohol pouzivat k Splhaniu alebo ktoré by hrozili nebezpecenstvom dusenia
alebo zaskrtenia.

. VSetky skrutky najprv volno, potom pevne utiahnite! Ob¢as skontrolujte vSetky skrutkové spojenia!

. K Cisteniu pouzivajte iba teplu vodu!

. Pri starSich detoch dajte pozor na to, ze mézu preSplhat cez mreze. Detsku postielku nepouzivajte, ak je dieta schopné samo z nej vyliezt.

. Detské postele 60x120 cm. Doporugena velkost matraca: 60 x 120 cm. Dizka a $irka matraca sa musi zvolit tak, aby bol volny priestor
maximalne 30 mm. Maximalna hibka matraca: 10 cm!

. Hrubku matraca musite zvolit tak, aby bola vnutorna vyska (od povrchu matraca po horny okraj ramu postele) v najnizSej polohe ro$tu
minimalne 500 mm a v najvysSej polohe rostu minimalne 200 mm.

. Pri pouziti 16zkového rostu v najnizSej polohe odstrarite nosné prvky lI6zkového rostu a bezpecne ich uschovajte.

VARNING: Kontrollera att inte barnsangen star i narheten av 6ppen eld eller starka varmekallor, t.ex. elektriska element, gasspisar.

VARNING: Anvand inte barnséngen om enskilda delar ar avbrutna, sénderrivna, skadade eller saknas. Anvand endast reservdelar som

rekommenderas av tillverkaren.

VARNING: Foéremal som kan fungera som klattringshjalp eller som utgér en kvavnings- eller strypningsfara, t.ex. snéren, draperi-/gardinsnoddar

o.s.v., far inte forekomma i barnsangen. Barnsangen far inte stallas nara sadana féremal.

VARNING: Anvand aldrig mer an en madrass i barnsangen.

Observera!

. Kontrollera att barnsangen ar helt hopmonterad och att alla lasmekanismer ar aktiverade innan du lagger barnet i séngen.

. Sangbottnens lagsta lage ar det sakraste. Det ska anvandas sa snart barnet klarar av att satta sig upp.

. Se till att det inte ligger foremal i séngen som barnet kan anvanda till att klattra upp pa, eller som kan innebara risk for kvavning eller strypning.

. Dra forst fast alla skruvar 16st, och sedan ordentligt! Kontrollera da och da att alla skruvkopplingar sitter som de ska!

. Anvand bara varmt vatten till rengéringen!

. Nar barnen ar aldre fi nns det risk att de klattrar dver. Anvand inte barnsangen mer om barnet kan ta sig ut ur den.

. Barnsangar 60x120 cm. Rekommenderad madrasstorlek 60 x 120 cm. Madrassen ska vara sa lang och sa bred att mellanrummet uppgar till
hégst 30 mm. Maximal madrasstjocklek 10 cm!

. Madrassen maste vara sa tjock att innerhdjden (fran madrassens yta till singramens ovankant) &r minst 500 mm nar sangbotten befinner sig i
det nedersta laget och minst 200 mm nar sangbotten befinner sig i det hdgsta laget.

. Nar sangbottnen anvands i det nedersta laget skall bottenhallarna avliagsnas och férvaras pa en saker plats.
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UPOZORENJE: Proverite, da decji kreveti¢ nije postavljen u blizini otvorene vatre ili snaznih jakih izvora toplote, npr. elektricne grejalice, peéi na gas.

UPOZORENJE: Ne upotrebljavati viSe degji kreveti¢, ako su pojedinacni delovi puknuti, poderani, osteceni ili nedostaju. Upotrebite samo rezervne

delove, koje preporucuje proizvodac.

UPOZORENUJE: U decjem kreveti¢u se ne smeju ostavljati predmeti, koji bi mogli sluziti kao podnozje za noge ili predstavljaju opasnost za gusenje

ili davljenje, npr. konopci, trake za zastore/zavese itd. Deciji krevet se ne sme postaviti u blizini takvih predmeta.

UPOZORENJE: Nikad ne koristite viSe od jednog madraca u decjem kreveticu.

Paznja!

Pre nego svom detetu date krevet uverite se, da je dedji krevet potpuno sastavljen i da su mehanizmi za zatvaranje uklopljeni.

Najnizi polozaj poda kreveta je najsigurniji. Treba ga koristiti ¢im dete postane dovoljno veliko da se uspravi.

Pazite na to da se u krevetu ne nalaze nikakvi predmeti na koje bi se dete moglo popeti ili koji bi mogli predstavljati opasnost od gu$enja ili kacenja.

Sve zavrtnje treba najpre samo ovla$ naviti pa onda dobro pritegnuti! S vremena na vreme treba proveriti pricvr§éenost zavrtnih spojeval

Za Ciscenje koristite samo toplu vodu!

Kod starije dece postoji opasnost od preskakanja ograde. Degji krevet nemojte viSe da Koristite, ako dete ve¢ samo moze da izade iz kreveta.

Decji kreveti 60 x 120 cm. Preporucena veli¢ina duSeka 60 x 120 cm. Duzina i Sirina madraca sme da ostavlja meduprostor od maksimalno

30 mm. Maksimalna debljina duseka 10 cm!

. Debljina madraca mora da se odabere tako, da unutrasnja visina (od povrS§ine madraca do donjeg ruba okvira kreveta) u najnizem polozaju
podne daske kreveta iznosi minimalno 500 cm, a u najviSem poloZaju podne daske kreveta minimalno 200 mm.

. Kada se donja daska kreveta koristi u najnizem poloZaju, nosaci donje daske trebaju da se skinu i da se spreme na sigurno mesto.
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